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内容概要

作为著名导演英达的父亲。
英若诚似乎也难逃父以子贵的定式。
但真正了英若诚的人都知道，其实他的光环一点都不比英达少，甚至有过之而无不及。
他是书香世家的骄子，他又是著名的翻译家和表演艺术家；他致力中外文化交流，曾被任命为中华人
民共和国文化部副部长；他一生赢得过无数荣誉，1997年还被香港特区政府命名为世界十名最杰出的
中国艺术家之一⋯⋯他的人生充满了传奇与辉煌，本书带你走进英若诚“奇人奇艺”的多彩人生。
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作者简介

姚家余，中国作家协会会员，笔名思妃。
1960年生。
1982年毕业于长春师范学院，曾任空军长春飞行学院教员、作战参谋；1988年转业后，曾任吉林人民
出版社北方图书发行总公司业务部主任、时代文艺出版社编审、总编辑助理；现任长春大学人文学院
中文系教授。
     
    作为当今文坛十分活跃的作家，20余年来创作了30余部文学作品，其中主要代表作品有《中国古代
兵书通解》《迷信解析》《影响中国历史进程的100人》《历代帝王私生活实录》《我的爷爷是地主》
《失意》《操心》《伤心》《闹心》《紫房子》《曹雪芹人生历程》等。
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书籍目录

一  “假洋鬼子”　1.让洋人敬服的“假洋鬼子”　2.“假洋鬼子”出国门　3.自信的“假洋鬼子”　4.
“假洋鬼子”当教授　5.“假洋鬼子”的对外交流观　6.“假洋鬼子”与算命先生二  名门之后　1.主
张维新变法的英敛之　2.抗日英雄英千里三  因祸得福的“毛三爷”　1.不肯服输的“毛三爷”　2.不
甘寂寞的“毛三爷”　3.“毛三爷”被学校开除　4.“毛三爷”改名　5.“毛三爷”犯众怒　6.“毛三
爷”与人“决斗”　7.“毛三爷”立功　8.“毛三爷”考入清华　9.“毛三爷”的照相馆　10.“毛三爷
”的红颜知己四  “英大学问”　1.“洋学生”出洋相　2.“洋学生”的业余创新　3.“洋学生”被“
贬”资料室　4.问不倒的“英大学问”　5.了不起的年轻人　6.舞台上的学问　7.“英大学问”进“茶
馆”五  英家门楼　1.入党申请带来的烦恼　2.“英雄本色”　3.掠人之美　4.“问题人物”被抄家　5.
“丛中笑”战斗队　6.逍遥不自在六  乐观的“牢头”　1.“特务”罪名的由来　2.“牢头”的特权　3.
苦中作乐　4.狱中的“政治委员”　5.学问换来的待遇　6.“五七”干校七  “命中注定”当“皇帝”
　1.应运而生的“忽必烈”　2.国家代表　3.“忽必烈”成全《马可·波罗》　4.“忽必烈”答记者问
八  从演员到部长　1.时代的选择　2.在其位谋其政　3.清廉的好官　4.副部长演戏　5.重返舞台九  壮士
暮年　1.最后一次演出　2.吃“文化”　3.英达的父亲　4.人生自古谁无死英若诚年表
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章节摘录

一 “假洋鬼子”英若诚是个和蔼可亲、平易近人又极富幽默感的人。
在工作中，他是备受人们尊敬与爱戴的艺术家和领导；在生活里，他能欣然接受亲朋好友根据他的生
活习惯送给他的绰号“假洋鬼子”！
“假洋鬼子”是鲁迅先生笔下的一个人物，对于这个称谓，英若诚不仅不反感，还觉得这是大家表达
友善的一种方式。
他曾请四弟英若智为自己刻了一枚“假洋鬼子”的图章，算是接受了这个荣誉称号。
亲朋好友对英若诚的如此“大不敬”并非无的放矢、空穴来风，而是根据他的日常生活习惯和行为做
派创造出来的。
英若诚的确是个集大俗大雅、大洋大土于一身的人。
说“洋”，他能讲一口流利而又十分标准的英语，喜读英文书，爱穿西服、饮洋酒、喝咖啡、吃西餐
、吸洋烟，待人彬彬有礼，确有“绅士风度”；说“土”，他平时操一口纯正的北京普通话，且从不
在讲汉语时夹带外文词句。
为人豪放，以食肥肉为快，自言“无脂不饱”，对粗茶淡饭从不挑剔，饮酒吸烟均不克制，直到晚年
身患重病，仍不愿戒除嗜好，与一般固执老人无异。
也难怪大家嘲讽他假“洋”，这种善意的嘲讽包含了大家对他的关心和规劝。
英若诚身边的人都曾或多或少地受到“假洋鬼子”巨大的影响，他们都打心眼里敬佩“假洋鬼子”的
学问和成就，倾慕“假洋鬼子”的丰富经历，都庆幸有“假洋鬼子”这样一位良师益友。
1．让洋人敬服的“假洋鬼子”1979年秋。
随着中国政治形势的变化，中外文化交流的禁区逐步解除，美国著名演员鲍勃·霍普先生来华演出美
式幽默喜剧，进行民间文化交流。
对于这次演出，中方有关部门极为重视。
鲍勃·霍普本人虽然也对首次来东方文明古国进行文化交流寄予极大希望，但他却暗暗担心他的表演
与中国观众之间存在着语言障碍，会极大地影响演出效果。
鲍勃·霍普的担心不是多余的。
他的演出形式类似中国的单口相声，被称为“脱口秀”，主要是靠幽默的语言和过硬的嘴皮子功夫来
吸引观众。
由于演出时的语言中有很多美国的方言俚语，趣味性词汇比比皆是，请人现场口译，难度是可以想象
的。
果然不出所料，鲍勃·霍普一行到上海后，无法找到可以为他准确做同台口译的人。
经过双方再三研究，决定采用打中文字幕的形式，在演出时把台词大意提示给观众。
鲍勃·霍普先生就是在这种情况下开始了自己的表演，尽管他在舞台上使出了浑身解数，也很难调动
起观众的情绪。
现场反应冷冷清清，观众望着在舞台上手舞足蹈、“妙语连珠”的美国幽默大师，如鸭子听雷一般，
难以产生共鸣。
首场演出失败了。
鲍勃·霍普焦躁不安，他这次来华演出，一方面是想把美国的一种艺术表现形式介绍给中国观众；另
一方面，他还要在中国拍摄一部以他为主人公的大型歌舞趣味电视片。
首场演出的失败，对他来说无疑是当头一棒，他担心下面的工作将难以进行。
中方负责演出的有关部门也忧心如焚。
面对中国人民十分友好的美国著名艺术家在上海这座文化建设领先于全国的大城市演出失败这种尴尬
的局面，他们的难堪绝不亚于霍普先生，这事关中国的形象。
在这种进退维谷的处境下，演出公司的一位负责人情急生智，突然想起了北京人民艺术剧院的英若诚
。
英若诚的名字顿时使众人眼前一亮，大家同时欢呼了起来：“他一定行！
”霍普听到这个消息后，并没有表现出特别的兴奋，他不太相信在中国会有人能把他的幽默语言准确
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到位地现场口译出来。
因形势所迫，他只能怀着试试看的心理，请演出公司速请英先生来救场。
英若诚听了有关人士介绍霍普先生首场演出失败的情况后，十分自信地接受了邀请。
心想洋人有了难处，我这个“假洋鬼子”怎好袖手旁观？
还是那句话，这事关中国的形象！
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编辑推荐

《英若诚传》从英若诚家世写起，叙述了传主一生成长、发展的历史，展示了他从一个显赫家族子弟
到著名艺术家的心路历程。
英若诚名满天下，他是一位表演风格独特的杰出艺术家，一位学贯中西、才华横溢的著名导演，也是
一位信念坚定、勤奋踏实的卓越翻译家，一位思想敏锐、求真务实的优秀理论家。
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